
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਜਿਸੁ ਜਸਮਰਤ ਦੁਖੁ ਿਾਇ ਸਹਿ ਸੁਖੁ ਪਾਈਐ ॥ 
Remembering Him, suffering is removed, and celestial peace is obtained. 

ਰਜਿ ਜਦਨਸੁ ਕਰ ਿਜਿ ਹਜਰ ਹਜਰ ਜਿਆਈਐ ॥੧॥ 
Night and day, with your palms pressed together, meditate on the Lord, Har, 
Har. ||1|| 

ਨਾਨਕ ਕਾ ਪਰਭੁ ਸਇ ਜਿਸ ਕਾ ਸਭੁ ਕਇ ॥ 
He alone is Nanak's God, unto whom all beings belong. 

ਸਰਬ ਰਜਹਆ ਭਰਪੂਜਰ ਸਚਾ ਸਚੁ ਸਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He is totally pervading everywhere, the Truest of the True. ||1||Pause|| 

ਅੰਤਜਰ ਬਾਹਜਰ ਸੰਜਗ ਸਹਾਈ ਜਗਆਨ ਿਗੁ ॥ 
Inwardly and outwardly, He is my companion and my helper; He is the One to 
be realized. 

ਜਤਸਜਹ ਅਰਾਜਿ ਮਨਾ ਜਬਨਾਸ ਸਗਲ ਰਗੁ ॥੨॥ 
Adoring Him, my mind is cured of all its ailments. ||2|| 

ਰਾਖਨਹਾਰੁ ਅਪਾਰੁ ਰਾਖ ਅਗਜਨ ਮਾਜਹ ॥ 
The Savior Lord is infinite; He saves us from the fire of the womb. 

ਸੀਤਲੁ ਹਜਰ ਹਜਰ ਨਾਮੁ ਜਸਮਰਤ ਤਪਜਤ ਿਾਇ ॥੩॥ 
The Name of the Lord, Har, Har, is soothing and cool; remembering it in 
meditation, the inner fire is quenched. ||3|| 

ਸੂਖ ਸਹਿ ਆਨੰਦ ਘਿਾ ਨਾਨਕ ਿਨ ਿੂਰਾ ॥ 
Peace, poise, and immense bliss, O Nanak, are obtained, when one becomes 
the dust of the feet of the humble servants of the Lord. 

ਕਾਰਿ ਸਗਲ ਜਸਜਿ ਭਏ ਭਜਿਆ ਗੁਰੁ ਪੂਰਾ ॥੪॥੧੦॥੧੧੨॥ 
All of one's affairs are perfectly resolved, meeting with the Perfect Guru. 
||4||10||112|| 

 


